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TPEHABOTYHUHTI & METOAUKA BUKJIAZJAHHA THO3EMHUX MOB

Y cmammi posenanymo npobaemy mpenosomuunz & Memoouxa 6UKIAOAHHA THO3EMHUX MO8 3 Memol0 OOIPYHMYBaHHA OlANeKMUYHOT
83a€MO0iT MpaouyitiHoi OUOAKMUKY Ul IHHOBAYIUHUX MEMOOUK V) MEHCAX 3MICHY HABYANbHOI Qucyuniinu «Memoouka 6UKiaOauHs THO3EMHUX
MO8» OJisi CIyOeHmi6-pinonoeie 3axnady euuol 0ceimu Ha OCHOSI AHAi3y 0Cceimuix mpenoig. JJocniodceno cymmicme a6uwja mpeHogomyUuHzy 6
oceimi 6 pisHuUx acnekmax. Busigneno, wo npo mperH080muune K NIOIPYHMSA MEMOOUYHUX 3MIH Y HAGUAHHI [HO3eMHil moei yunie Hoegoi
YKpaincokoi wikonu i cmydenmis-ghinonozie 3BO 6 nayxosii nedacoziunitl rimepamypi npakmuuno He U0emvca a mamepianu npo mpenou 6
oceimi npedcmaeneni 6 inpopmayitinomy npocmopi wupoxo. 3’sc068aHo, Wo Hewimke POIMENHCYBAHHS NEKCUUHO20 3HAYEHHS 3yMOBUTIO NE6HY
CUHOHIMI3AYII0 CI08A «MPEHO» 3 THUWUMU CLOBAMU 6 2aNY3i 0CEIMmU (HABUYKU, BUKIUKU, IHHOBAYII MOWO), Wo niomeepous ananiz mamepianie
Inmepuemy npo mpenou 6 oceimi. 3asmaveno, wjo, no-nepute, MpPAOUYIUHA OUOAKMUYHA CUCHEMA HAGYAHHA, NPeOCmasieHd
1 SAMUKOMNOHEHMHOI0 MOOELNIO (YL, 3MICm, Memoou, 3acobu, opmu opeanizayii) Modice 6ymu OHOBNIEHOIO HA BCIX PIGHSX 3a Pe3yTbMamam
MPeHOBOMUUHZY; NO-0pyee, HABYANbHA OUCYUnIiHa «Memoouka 6UKIAOAHHS [HO3EMHUX MOBY» € CHYYKUM I[HQOPMAYIIHO-0C8IMHIM
cepedoguiyeM, y AKOMY Mpaouyitii Memoouxy Mojcyms Oymu cunme3oéani 3 innosayitinumu, mpenoosumu, akmyanshumu 011 3BO ma HYIIIL
Tpenosouune po3ensioaemvcs K neoazociuHull aHami3 OCGIMHIX MpeHOi6 K OOMUYHUX 00 OCGIMHIX 3anumié 0coOUCmocmi, sKa UeHac
inozemuy mosy 6 3B0 uu HYIII, 3a pe3ynomamamu AK020 Memoouka Haguauus modice mpancgopmysamucs. Tpenosouune y ybomy acnekmi €
niOIPyHmMAM Mpancopmayiti. Memoouxy GUKIAOAHHA [HO3EMHUX MO8, CHPUAE KOHCMPYKMUBHOMY AHANIZY CYMHOCHI MemoOudHUx
mpancgopmayiil y mescax Haguanbhoi npoepamu, 60 noeonye changes in education (3minu 6 oceimi) 3 changes in the methodology (3minu 6
Memoouyi); opieHmye Ha aKmyaibhi iHHO8AYIl @ OCGIMI; CNPUsE AHANIZYy NOMpetUu MemoOUYHUX 3MIH; popmye nompe6y cnmydenma 6 Habymmi
3ampeOYBaAHUX 0CEIMHbOI NPAKMUKOIO NPODECIIHUX KOMPnemeHmHOoCmell, iHIYitoe iHmepec 00 IHHOBAYIN y BUKIAOAHHT IHO3EMHUX MOB.

Knrwouosi cnosa: mpenosomuune; mMemoouxa 6UKIAOAHHA THO3EMHUX MO8, MpeHOU 6 OC6imi; OUOAKMUYHA CUCIeMA, MemoOudHi
mpancgopmayii; Hosa ykpaincvka wikona.
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TRENDWATCHING AND METHODS OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES

The article deals with the problem of trendwatching and methods of teaching foreign languages with the aim of substantiating the
dialectical interaction of traditional didactics and innovative methods within the content of the discipline ‘Methods of teaching foreign
languages’ for university philology students based on the analysis of educational trends. The essence of the phenomenon of trendwatching is
investigated in different aspects together with a creative group of students. It has been found that trendwatching as a basis for methodological
changes in teaching foreign languages to secondary school students and university philology students is practically not mentioned in the
scientific pedagogical literature, while materials about trends in education are widely presented in the information space. It is found that the
unclear distinction between lexical meanings has led to a certain synonymisation of the word ‘trend’ with other words in the field of education
(skills, challenges, innovations, benchmarks, markers, opportunities, trends, etc.), which was confirmed by the analysis of Internet materials on
trends in education. It is noted that, firstly, the traditional didactic teaching system represented by the five-component model (goals, content,
methods, means, forms of organisation) can be updated at all levels based on the results of trendwatching, secondly, the discipline ‘Methods of
Teaching Foreign Languages’ is a flexible information and educational environment in which traditional methods can be synthesised with
innovative, trendy ones that are relevant for HEIs and NUS.
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Trendwatching is considered as a teacher’s professional analysis of educational trends, related to the educational needs of a person
studying a foreign language at a university or secondary school, factors or indicators, which can lead to the transformation of teaching
methods. Trendwatching helps students and teachers to determine the feasibility of changes in the methodology, to navigate the relevance of
specific innovations in the professional activity of a foreign language teacher, promotes constructive analysis of the essence of methodological
transformations within the curriculum; forms the student’s need for conscious acquisition of professional competences demanded by
educational practice, initiates interest in innovations in foreign language teaching.

Key words: trendwatching; methods of teaching foreign languages; trends in education; didactic system; methodological

transformations; New Ukrainian School.

IMocTanoBka Ta OOIPYHTYBAHHN AKTYAJIbHOCTI
npodJjemu. Yu norpibeH TpeHABOTUUHT B OcBiTi? Un
MpPaBOMIPHO BXXMBATH 1€l TEPMiH CTOCOBHO OCBITH?
TTomryk BifmoBinel iHILIIOBaNIM CTYIEHTH, Yy Iepediry
Oecin 3 skuMu Oyno CcHOPMYIBLOBAHO LTy HHU3KY
aKTyaJnbHUX mOpoOsiem: YW BIUTMBAIOTh Ha METOJHUKY
BUKJIaJ]aHHS 1HO3€MHHMX MOB Yy CYYacHId IIKOJIi
YUCICHHI  TPEHAW, SKI  IIOPOKY  TPE3CHTYIOTh
AQHAJITHYHI 3BITH PI3HUX HAayKOBHUX YCTAHOB CBITY SIK
NOpOBiAHI JuIst cuUcTeMH OcBiTH? SIK CTyaeHTy 4H
Me1arory 30pi€HTYBaTHUCS B OCBITHIX TpeHAax 1 fAKi
BpPaxOBYBATH B MpOIIECi HABUYAHHS 1HO3eMHOT MOBHU? STk
TpaHchOopMyBaTH METOIWKY BHKJIAJaHHS 1HO3EMHOI
MOBH BIJINOBIJHO J0 TPEH/IB, SKIIO BOHH IIOPIYHO
OHOBJIIOIOTHCA? SIK BiIPI3HUTH TPEHAM-JAOMIHAHTH Bij
TUMYaCOBUX «MOJHHUX» BissHb? YW BapTO B3araii
3BepTaTH yBary Ha OCBiTHI TpeHau? SKumio aoTpu-
MyBaTHCSI NpPH  BHUKJIQJaHHI  1HO3EMHOi  MOBH
TpaJULIAHOT TUAAKTUKY, TO 9u Oyne e(heKTUBHOIO TakKa
METOAMKA Il Cy4YacHUX y4HIB? I[HIIMMH cloBamH,
3alUTaHb y CTYACHTIB BUSABMJIOCS 3HAYHO Oijible, HIX
BIMOBIZIEH, SIKI Haga€ 3MICT HAaBYaIbHOI JUCIUILTIHH
«MerTo/IMKa BUKJIAIaHHS 1HO3eMHHUX MOBY». Tox Ha vaci
TPEHIBOTYMHT — 1 K croci0 imeHTHdiKalii akTyalb-
HOCTI OCBITHIX TPEHJIB, 1 SIK MiAIPyHTS TpaHchopmariii
Y METO/IHIII BUKJIaJaHHS IHO3€MHHUX MOB BiJITIOBIHO 110
moTped Ta IHAWBIAYaIBHUX OCBITHIX 3alMTIB THX, XTO
BUBYA€ iHO3eMHi MOBH.

AKTyalbHICTh  JIOCHIJDKEHHS TpoOJeMu mpen-
ogomuune & MemoouKa 6UKIAOAHHS ITHO3EMHUX MO8
TTOCHJIIOETHCS TTOTPEO0I0 HAYKOBOTO aHali3y 3HAYHOTO
HArpoMaJDKEHHSl MartepiaiiB pi3HOOIYHUX OCIIIKCHB
HAyKOBO-IIEJIarOTi4YHOT0,  €KOHOMIYHOIO,  OCBITHBO-
MOMYJISIPHO-MYOIIUCTUYHOTO 3MICTy MPO TPEHAU B
OCBITI, IOCTYITHUX B iH(opMaliifHOMY poCcTOpi, amxe
iX aKTMBHO BHKOPHCTOBYIOThH i CTYICHTH, 1 BHKIIa/Jadi
K HaBYaibHi. OCKIJIbKM OCHOBHUH MacuB JIOCIIIKEHb
PO TPEHAMU B OCBITI MOJAHO IHO3EMHOIO MOBOIO, TO
nepeBaru B JOCTYHMHOCTI MarTh Ti, XTO iHO3EMHOIO
MOBOIO Bojoji€e. 3BaxaeMo H Ha (PakTop «IUIMHHOI
CY4acHOCTI» SIK XapaKTePHCTHKU IIEPEXONy JIOACTBA
«10 CBITY IJIACTUYHOrO, IUIMHHOTO, BUIBHOTO BiX

napkaHiB, Oap’epiB, KopaoHiB» [4], 1m0 ormoce-
pPEOKOBAaHO  MIATBEPAXKYE  CTaTyC  IHIIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI ~ SIK  CKJI4J0BOi  JKHTTEIISIBLHOCTI

cydacHoi mronuHM: Bif mpodeciiiHoro BuOOpy 10
ocobucticHoi  peamizanii B coumiymi. CyKymHO
3a3Ha4eHEe 3yYMOBHIJIO AaKTYaJbHICTh JOCIiIKEHHS
npo0JeMu mpenogomuune & Memoouka GUKIAOAHHS
iHO3eMHUX MO6 B IiArOTOBLI CTYAEHTiB-(inoyoriB y
3aknmaai  Bumoi  ocBitm  (3BO) 1m0 BuKIamaHHS
iHo3eMHUX MOB y HoBill ykpaincekiii mkoni (HYII).
AHaJi3 ocTtaHHIX JocaigxeHb i myOJikamii.
Munae nepma uBepTb XXI CT., a KiIbKiCTh IpoOIIEM,
JOCIi/DKYBAaHUX HAYKOBISIMH B IUIOLIMHI METOJUKH
BUKJIAIaHHS IHO3EMHHMX MOB, OJHO3HAYHO 3pOCTaE:
ycrajeHi TpaauliiHi 3acamd  TPaHCHOPMYIOTHCS
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BIMIOBIIHO [0  OCBiTHIX  peamid. MeTtoauuni
Tpanchopmanii II00 BUKJIAJAHHS 1HO3EMHOI MOBH B
3BO Tta HVII BHCBITIIOWOTE YyKpalHChKI BYEHI
T. BinsiBchbKa, K. Kapmrox, C. KoyioMoelp,
C. HikonaeBa, B. Penpko Ta in. [3; 6; 8; 10; 11; 12].
OHOBJICHHS 3MICTY HaBYAHHS iHO3EMHHX MOB BH3HAHO
npeporatuBoro HYIII [12]. Ha crpareriuny wmicito
iH(OopMalifHO-KOMYHIKATHBHUX TEXHOJIOTIH Yy mporeci
BUKJaNaHHA iHo3eMHOi MoBH Bkasye T.II. Hpoda [5].
IIpo 0co0aMBOCTI METOAMKHM BHKJIAIAHHA 1HO3EMHHX
MoB 1 mepekmany y 3BO iimerscs B poGorax
O. B. Koeryn i A.T.T'yamansHa [7]. 3anpornoHoBaHa
MaptusnoBoto P.JO.  3aranbHOMUIAKTHYHA  MOJEINb
3MICTy HaBYaHHS IHO3eMHHMX MOB Ha 3acajgax
MPUHLUITY KOMYHIKATUBHOCTI SIK TIPOLECY pPeanbHOl
KOMYHIKaIlil 0 ChOTOJHI HE BTpaTHJIA aKTyaJbHOCTI
[9]. Meroauuni 3acamu MiATOTOBKH (DLIOJIOTIB  SIK
MOJIOJIX yd4HTeniB iHo3emMHOi MoBu B HVYII Ta
METOJIUYHI TpaHc(opMalii B MiATOTOBLI CTYAEHTIB 10
BUKJIQIAHHS 1HO3€MHHX MOB y MIKOJII BHCBITIIEHO B
HAYKOBUX MaTepianax aBTopa crarTi [13; 14].

CyuacHi METOJMKH HaBYaHHS IHO3EMHHUX MOB 1
nepeknany B YKpaiHi Ta 3a ii MexXaMu IDPyHTOBHO
po3rnsaanucst BueHUMH B mnepediry IV MixnapoaHoi
HAayKOBO-IIpakTU4HOi koHpepeHnuii B Ilepescnasi [15].
VY BHCTymax HAayKOBIIB IIUIOCS TPO OCOOJHBOCTI
BinOopy 3MmicTy (haxoBUX HaBUAIbHUX IUCLUIIIH Y
mporieci MiArOTOBKM MaiOyTHIX y4YHTENIB iHO3EMHHX
MmoB (C. JlybpoBa), po BUKOPHUCTaHHA Wweb-pecypciB
SIK HOBITHBOTO 3aco0y CTHMYJIIOBaHHS HaBYaJIbHOI
JSUIBHOCTI TIpM BHMBYEHHI iHO3eMHHX MOB y 3BO
(A. Kpoxmane), m0po HaBYaHHS I1HO3EMHOi MOBH
npodeciiiHoro crnpsMyBaHHS y HEMOBHHX 3aKiagax
Bumioi oceitu (B. Tymuenko) rtomro. BiamosimHo 10
npoOJIEMH HAIOTO JOCIIHKESHHS BaXKJIMBOIO BBAXKAEMO
crartio npodecopa O. birmu mpo cyuacHi 3acobu
HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBHM H KyJNbTypH. YueHa, He
NPUMEHIIYIOYMA BaroMicTh HaBYaJIbHO-METOAUYHOTO
KOMILUIEKCY 3 iHO3eMHOi MOBH, yKa3ye Ha mMoTpely
kiacugikamii JIOTATKOBHX 3aco0iB HaBYAHHS
iHO3eMHHUX MOB 1 KYJIBTYp, Cepell SKUX Ha3uBae
BepOanbHi, 300paxanbHi (UIIOCTpaTHBHI) 1 3MillaHi
(koMOiHOBaHI); 3a JOTUYHUM KAaHAJIOM CIPUNHSITTS

HaBYalbHO-Ni3HaBaIbHOI  iHQopmauii —  30poBi
(Bi3yanbHi), chnyxoBi (aymianbHi), 3MilIaHi 4u
KOMOiHOBaHI  (30pO-CIyXOBI  4M  CIyXO-30pOBI).

Hageneno taki npukiaau: BepOalibHI 30pOoBi (MOBHUIA
noprdenb, xMapa CliB, MEHTaldbHa Mama, (imboyH
(fishbone), TexcTu BipiIiB i miceHb); BepOalIbHI CIyXOBi
(moaxacr); BepOanbHI  3MillaHI  CIIyX0-30pOBi
(aymiokHura);  300paxanbHi  30poBi  (KpocceHc,
HOCTKPOCHUHT (poSstcrossing), €MOTHKOHH, BIACHOPYY
BUTOTOBJICHI  BiTalbHi  JIMCTIBKH, iHQorpadika);
300pakanbHi CIlyXoBi (My3uKa); 300paxxaibHi 3MillIaHi
(cropiTeniHr); 3MilaHi BepOalbHO-300paXkaibHI 4K
300paxcanbHO-BepOabHi ((paemkapTku, HACTLIBHI ITPH,
MaJbONUCH, CHHKBEHHHU-KONAXi, JenOyKH, KBECT-
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KiMHATH, MEMH, OyK Tpeisepu); 3MilllaHi 30pO-CIIyXOBi
4y CIyX0-30poBi I BepOanbHO-300pakalbHi YU
300pakanbHO-BepOanbHi  (mpodeciiiHi O6I0ru  BHUKIIA-
Jla4iB  i1HO3€MHUX MOB, OCBITHI CaliTH, KOpPOTKO-
MeTpaxkHi (MynbT)(pinbMu, BimeodparMeHTH, Bineo-
KypCH, BiJICOIrpH, BiJCOKIINHK, MOOUIBHI 3aCTOCYHKH,
MIPOEKTH, Keiicu) Toulo [2, ¢. 13-14].

IIpencraBnena neranizailis UIIOCTpYe, Ha Hally
JYMKY, TpYAHOLII BUOOpY SIK AJsl CTYAEHTA, Tak i i
nejarora 3 TOYKK 30py METOIMYHOI JIOLUIBHOCTI
Cy4yaCHHX MHOXXMHHUX METOJIB 1 3aco0iB HaBYaHHS.
Mu noninsiemo aymky O. biruu npo Te, 1o J101aTKOBI
METOIUYHI IHHOBaliHi 3acobu mnepeOyBalOTh Y
JaJIeKTHYHIM B3aemomii 3 0a30BHMH, PO3UIMPIOIOTH
MUJAKTHYHY OCHOBY CYYacHOTO YPOKY. 3a aHAJIOTI€l0
MPUITYCKAEMO, IO OCBITHI TPEHIH TAKOXK JIAJEKTUYHO
B3a€EMOJIIOTH 3 YCTAJCHO-TPAAULIHHUMU B IMJAKTHIIL
MOJICJIIMH YPOKY iHO36MHOI MOBH. 3a TAKOTO MiAXOIY
METOIUuHI TpaHchopMalii 3 ypaXyBaHHAM OCBITHIX
TPEHIIB CHOPUSATHMYTh SIKICHOMY HAaBYaHHIO CTYJICHTIB
3BO ta yunis HVIII iHOo3eMHil MOBiI K HiAIPYHTIO
IHIIIOMOBHOI KOMIETeHTHOCTI. OTKe, TPSHIBOTYHMHT Ha
qaci.

IIpo TpeHABOTYMHI 11 METOAWYHUX 3MiH Y
HaByaHHi iHO3eMHil MoBi yuniB HYIII Ta cTyaeHTiB-
¢inosorie 3BO B HaykoBi#l memaroriusiii Jjiteparypi
HneTbes Majo, Xxoda MaTepiaad HOpo TPEHIU B OCBITI
mpejcTaBieHi B iHQopmariitHoMy npocropi (3 eko-
HOMIKH, IOJITUKY, (inocodii Ta iH.) JOCUTh HIUPOKO.

Mera craTTi Honsrae y BHCBITJIEHI IpoOieMu
mpenogomuune & MemoouKa GUKIAOAHHS [HO3EMHUX
MO8 3 METO OOIPYHTYBAaHHS JIAJICKTHYHOI B3a€MOIIT
TPaAUIIHHOI TUJAKTUKY Ta 1HHOBAIlIHHUX METOJIWK Ha
OCHOBI aHaji3y OCBITHIX TPEHAIB y MeXax 3MiCTy
HABYANBHO! JUCHMILTIHU «MeToAMKa BHKIAJAHHS
1HO3EMHUX MOB» JUIfl CTyAeHTiB-¢inonoris 3BO.

Buki1ax OCHOBHOIO MaTepialdy dOC/IiIKeHHSs.
Jlo HayKOBOTO MOLIYKY MIOAO BU3HAYEHOI MpoOIeMH
Oy/io 3aJy4eHO CTYIEHTIB, O0i3HaHUX 13 0a30BUMHU
MOJIOKEHHSIMM HaBYaJbHOI AucuuILiing «MeTtoanka
BUKJIQIAaHHSA 1HO3EMHHX MOB» SIK TEOPETHYHOTO 1
MPAaKTHYHOTO KOMIIOHEHTY CYKYIHOCTi 3HaHb 1 BMiHb,
o GopmyroTs podine ¢axisis B ranysi ¢inonorii. B
OCHOBY JIOCHI/DKEHHS TIOKJaJeHO 3arajbHOBIJOMI
MOJIOXKEHHSI TpO Te, WO trend watching (awen.)
MO3HAYAE CIIOCTEPESIKCHHS 32 TPEHIAMHU 1 CTOCYETBCS,
SK TPaBWIO, NPAKTUKU PETYISIPHOTO BiICTEKEHHS
CHOXHMBYMX UM IHIYCTPIaIbHUX TPEHIIB; MiCTHTh
OIIIHKYy W TMpPOTrHO3yBaHHS CHelialbHUX Oi3Hec-
(bakTopiB: MOMUT, IPOIO3HUILisl, MOJIa; 32CTOCOBYETHCS B
EKOHOMIIl I CTBOPEHHS IHHOBALIWHHX MPOAYKTIB,
MOCNYT,  KOMYHiKamidi;  J03BOJSE  BUOKPEMHUTH
3aKOHOMIPHOCTI B MOBEMIHII W MepeBaXHUX BUOOpax
CIHOXKUBAYIB 3 METOI BHSBJICHHS MOXIIMBOCTEH IS
CTBOpEHHs iHHOBaIiif. CMUCIIOBE HABAHTAXKEHHS 1IOTO
MOHATTSA BiJ HWOro CTaHOBJEHHS B KiHII XX CT. B
€KOHOMIIll MPAKTUYHO JI0 ChOTO/IHI HE 3MIHHIIOCS.

VY JochmimkeHHI MU TPYHTYBAIHCS Ha TOMY, IO
TPEH/ABOYMHT SIK aHaJli3 TPEHAIB, OTIOMarae BU3HAYNTH
MOMHUT Ha MPOAYKTH i MOCIyrd B MalOyTHbOMY Ha
OCHOBI 300py, copTyBaHHS H OOpOOKHM OTpUMaHHX
JIAHUX, € TIIIPYHTSAM EKCIEPTHOrO BHUCHOBKY il mpak-
TUYHUX PEKOMEHAALii CTOCOBHO TOBapy YH IOCIYTH.
BBakaeMo, 10 3a3HAYCHE CTOCYEThCS SK OCBITH B
LIOMY, TaK 1 METOJUKH BHKJIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB
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30KpemMa, 00 aHalli3 OCBITHIX TpPEHMAIB JIO3BOJISE
CHHTE3YyBaTH TIOKa3HUKU W XapaKTepHCTHKH, 3aTpe-
OyBaHi CIIO)KMBA4e€M OCBITHBbOI MOCIYTM 3 BHBUYCHHS
1HO3eMHOI MOBH, 1 HA OCHOBI €KCIIEPTHOI MearoriaHoi
OLIHKM YOPOBA/UKYBaTH B MPAKTHKY HaBYaHHSI
BIZIMOBIIHO TPaHC(HOPMOBAHY METOTUKY.

CHilbHO 3 TBOPUYOIO TIPYIHOI CTYAEHTIB JOCIiA-
JKEHO TIIyMAueHHS MOHATTS «TPEHI» y PI3HUX Taly3sx.
JlekcuuHe 3HAYEHHS CJIOBA B3iTO 31 CJIOBHHUKIB
aHrmiicekol ¥ ykpaiHcbkoi mMoB. Tak, y Cambridge
Academic Content Dictionary, TpeHa — e TEHIEHLIs
(trend. B1. a general development or change in a
situation or in the way that people are behaving —
3araJibHHi PO3BUTOK YW 3MiHA CHUTYaIlil YM MOBEAIHKH
JFONeH), a «TEHICHLIS» TMOSCHIOETBCS JIUIIE IIPH-
knagamu cioBoBxkuBanHs (tendency. Cl. If someone
has a tendency to do or like something, they will
probably do it or like it — SKIIO B KOTOCh € CXMJIBHICTh
mock poOutH 4M HomMy IIOCh NOA00Aa€ThCs, BiH,
OYEBUIHO, 1 3poOuTh... [16]. AxanemiuHuii
TIIyMa4yHHUH CIIOBHUK YKPATHCHKO1 MOBH MOJIa€ TOTOXKHE
3HadyeHHs: Tpenn. 1) Hampsim, Tennenuis. 2) Tpusana,
JIOBroyacHa TEHIEHLIS 3MiHM EKOHOMIYHHX IIOKa3-
HHUKIB B €KOHOMIYHOMY TporHo3yBanHi [1] TenneHuis
1) Hanpsim  po3Butky 4yoro-ueOyzap. 2) [Iparnenns,
HaMmip, BIACTUBI KOMY-, 4OMYy-HeOyib... [1].

BusiBieHo, 10 B TEKCTax PI3HOTO CIPSIMYBAHHS
HEYiTKE  pPO3MEXYBaHHS  JIGKCHYHOTO  3HAYECHHS
MPU3BENIO 10 MEBHOI CHHOHIMI3allii CJI0Ba «TPEHO» 3
IHIIUMH CJIOBAMH CTOCOBHO OCBITH, IO IiTBEpPAUB
aHaj3 MarepianiB IHTepHeTy mpo TpeHau B OCBITI. 3i
3HAQUEHHSIM  «TPEHA», «TPEHAOBHI» BXKUBAIOTHCS:
HABUYKU (https://eduhub.in.ua/news/navichki-xxi-
stolittya; http://4uth.gov.ua/pro-navychky-majbutnogo/;
https://osvitoria.media/experience/top-25-navychok-za
trebuvanyh-u-2025-rotsi/;
https://nus.org.ua/news/yakymy-budut-osnovni-10-
navychok-u-2025-rotsi-vsesvitnij-ekonomichnyj-
forum-opublikuvav-spysok/); BUKIUKU
(https://osvitoria.media/experience/doslidzhennya-
vchyteli-ukrayiny-kadrovyj-potentsial-6-golovnyh-
osvitnih-vyklykiv-ta-yak-yih-vyrishyty-do-2030-roku/);
Hosayii uu inHosayii (https://www.open.ac.uk/blogs/
innovating/?p=829). Takox BUKOPUCTOBYIOTHCS CIIOBA!
OpIEHMUPU, MApKepu, MONCTUBOCHI, MeHOeHYil TOIIO.
IIpoTe nmepeBaxkae B Ha3BaxX yce K TAKH CIIOBO «TPEHI
(https://yasno-group.com/globalni-osvitni-trendi;
https://bogosvyatska.com/2023/01/05/ocBiTHi-TpeHu-
2023-poky/;
http://dspace.luguniv.edu.ua/xmlui/handle/123456789/5
493). He BHOCHMMO [0 CHHCKY J/KEpeNl aapecH IHX
pecypciB, OCKUIbBKM BOHM BHMKOHYIOTH Yy CTaTTi
UTIOCTpaTUBHY QYHKIIIO. Y IIOMY Ha TOUIYKOBHN
3aIUT IHTepHET NPONOHYeE MOHAJ /Bl TUCAY] MaTepialliB
i3 KITIOYOBHUM CIIOBOM-TIOHSITTSIM IMPEHO.

CroinbHO 31 CTYJOEHTaMH JOCIIDKEHO HH3KY
IPYHTOBHHX MyOJiKaliid mpo TpeHau B ocBiTi: Shaping
the Future of Learning: The Role of Al in Education
4.0. Insight report, April 2024 [19], Extended reality in
learning and teaching report 2023/24 [17], Innovating
Pedagogy 2024 [18]. Tak, y mopiuHiii 10MOBiIi y4eHUX
Institute of Educational Technology, The Open
University Walton Hall, Milton Keynes, United
Kingdom [18], miaroToBineHill y chiBnpani 3 aBTopaMu
IHIIUX MIDKHApOIHUX JOCHIJDKEHb OCBITHIX TpaHC-
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dbopmaniii, #Haerbcs mpo 10 OCHOBHHX TpPEHAIB Y
rejarorini, Mo MOTEHLIIHHO BIUIMBAaTUMYTh Ha BCIO
CHUCTEMY OCBITH B MalOyTHROMY ¥ 3aClyrOBYIOTH Ha
nuiabHy YyBary (axiBuiB. Y JOHOBiAl JOTpUMaHe
CIIOBOBXHMBAHHS trend/tendency B 3Ha4CHHI pO36UMOK
yy 3mina. Ha3Bu TpeHIIB YKpalHCHKOIO MOBOIO
MEPEKIIAICHO CTYACHTaMH TBOPYOI IPYIH: TeEIarorika
0e3KOH(ITIKTHOCTI; KJIIMAaTH4YHA OCBITA; HABYAaHHS B
mgianosi 3 ILHI; miamor 3 yunsmu npo ertuky III
NOCWJIEHE LITYYHHM IHTEJIEKTOM MYJIbTHMOJAJIbHE

UCbMO; pPO3YMHI HiIpyYyHHMKH; YsABHI CBiTH B
OCBITHBOMY TMPOLIECI; OI[IHFOBaHHS Yepe3 JOMOBHEHY
peanbHICTh; IMEpCUBHMH  MiOXiJ] A0  HaBYaHHS:

3aHypEHHS B MOBY 1 KYJBTYpY; BipTyallbHE 3aHYpCHHS
B HAYKOBI KOHIICTIIIi: JOCIIIXKEHHS HAYKOBUX MOJAEIEH
3cepeMHU. BaxiauBuM € 3arajgbHUM  BHCHOBOK
JIOIOBiAI: BUMTEIl  MalTh  PO3yMITH  poIb
B3a€MOJJONIOBHIOIOUHX €JIEMEHTIB IeIaroTiKH i ySABICHb
IIPO Cy4acHy HaBuUaJbHY IisuIbHICTH [18, c. 53]. OTxe,
aKICHTOBAHO  MNOTpe0y  MIaJIeKTUYHOI  B3aeMOJil
TPaJAUIIAHOT JUNAKTUKH W 1HHOBalliHUX METOIUK
HaBYAHHS 3 TMO3UIII OCBITHIX TPEHIIB, IO 3YMOBIIOE
JOUUIBHICTh TPEHABOTYHHTLY.

He Bparoumce [0 XapakTepUCTHKH  Teopii
JUJAKTUYHUX CHCTEM B CHIy OOMEXEHOro oo0csry
CTaTTi, aKIEHTYEMO yBary Ha TOMY, IO, IO-TIepIle, Y
TpaAMIIAHIA  AMJAKTAYHIM ~ CHCTEMiI  HABYaHHS,
MpeJCTaBIeHI I’ STHKOMIIOHEHTHOI MOJeuTo: 1) i
(uomy 1 HaBimo BuuTH?); 2)3MicT (110 BYHUTH?);
3) Meroau (SK BUUTH 1 gocsartu winen?); 4) zacobu (3a
JOIOMOIOI  4Oro  HaB4yaTtu? IO  CTAaHOBUTH
MeJarorivHui  IHCTpyMeHTapiit?); 5) dopmu  opra-
Hizauii (B skid ¢opmi HaBuaTu? ne? komu?), MOXYTb
OyTH OHOBJICHI BCi KOMIIOHEHTH 3a pe3yJbTaTaMH
TpeHaBoTuuHry. Ilo-Apyre, HaByagbHA JUCHHUILIIHA
«MeToMKa BHUKIAJaHHS 1HO3€MHHX MOB)» € THYYKHM
iHpOPMALIITHO-OCBITHIM ~ CEpEIOBUIIEM, Yy  SKOMY
TpaJuLiiHI METOIUKHM MOXYTb OYTH CHHTE30BaHi 3
IHHOBAI[IITHUMH, TPEHIOBUMH, akTyalibHUMH st 3BO
ta HYII.

3a pesynbTaTaMH TPEHABOTYMHIY 1O 3MICTY
HaBYAJIbHOT ~MUCHUILTIHK «MeToquKa BUKJIAJAHHS
iHO3eMHHUX MOB» OyJIM BHECeHi 3MiHU. be3 po3mpeHHs
TOAMH TPAHCPOPMOBAHO JACKITbKA TEeM, HAMPUKIAI:
1. HaBuaHHS pelienTUBHUX HABUYOK 1HO3EMHOI MOBH B
CHCTEMI MpPOEKTHOI MiSIBHOCTI Ha PI3HUX PIBHAIX
ocgitru B HVII. 2. HaBuaHHS penpoayKTHBHUX
HaBUYOK 1HO3eMHO{ MOBH: PO3pOOKa OCBITHIX IIPOEKTIB
Ha 3acajax IHTerpamii TpaguliiHOI IUIAKTHKH Ta
ocBiTHIX OpenaiB. 3. IlozaknacHa po6oTa 3 iHO3EMHOI
MOBH: CHJABMEHT SK PECcypc MO3aKJIAaCHUX OCBITHIX
¢dopm 1 3axoniB HYII, 3o0kpema LlentpiB, O6’enHanb
YuHIB 1 0aThKiB JJISi CHIJILHOTO HABYaHHS 1HO3EMHIM
MOBI, CTBOPEHHS CaiiTiB Ta IHmMMX iH(opMaliiHuX
pecypciB, CIIBHOT TOLIO.

BucHOBKM Ta  NepcneKTHBH  NOJAJbIIMX
po3Binok Hanmpsamy. BBaxaemo, mo TpeHABOTYHHT B
ACTeKTI METOJMKM BHUKIAJaHHS 1HO3EMHHX MOB €
MIATPYHTSM METOJMYHHUX TpaHCPOpMaIliil y MiAroTOBII
crygeHtiB 3BO 10 BukIajaHHA 1HO3€MHUX MOB Yy
HVYIUI; nomomarae cTyneHTY i THenarory BHU3HAYWTH
JOLIIBHICTh 3MiH y METOAULl, 30pi€HTYBaTHCA B
AKTyalbHOCTI KOHKPETHUX IHHOBaliil y mpodeciiiHii
JiSUIBHOCTI  BYUMTENS  IHO3EMHOI  MOBH;  CIIpHSE
KOHCTPYKTUBHOMY ~aHalli3y CYTHOCTI METOJMYHUX
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Tpanchopmalii y Mekax HaBYaJbHOI MPOrpamH,
OCKUIbKM TpaHcopmalis — we 3MiHa: changes in
education (3miHu B ocBiTi); changes in the methodology
(3MiHn B Meromuui); Qopmye mnorpedy cTyaeHTa B
ycBimomsieHoMy HaOyTTi 3aTpeOyBaHHUX OCBITHBOIO
MPAKTUKO MPOQECIHHUX KOMIIETEHTHOCTEH; IHIIIF0E
iHTepec 10 iHHOBALil y BUK/IaJaHHI IHO3EMHUX MOB.
TpeHnBoumHr — 1€, TO CYTi, NPOBEIACHUI
negaroroMm npodeciiinuil aHamiz OCBITHIX TPeHIIB SIK
JOTHYHHX [0 OCBITHIX 3alMTIB OCOOMCTOCTI, sKa
BuBuae€ iHozeMHy MoBY B 3BO uu HVIII, dakTopiB uu
MMOKA3HMKIB, 3a PE3yJbTaTaMH SIKOTO MOXE JOLIIBHO
TpaHCc(OPMYBAaTHCS METOAMKA HABYAHHA. Y Tepc-
MEKTHBI TJIAHYEMO CIIUIBHO 31 CTYyJCHTAMH PO3POOUTH
«HATNOBHEHHS» II'ITH  KOMIIOHEHTIB  TpaauUilHOT
JIUIAKTHYHOI MOJIEIi HaBUaHHS 1HO3eMHI MOBI HOBUM
3MICTOM 3 ypaXyBaHHSAM CYYaCHHUX OCBITHIX TPEHIIB.
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XY 0KHIM TEKCT Y BUBYEHHI HIMELILKOi MOBH

Busuenns inoszemnoi mosu — npoyec, wo eumazac inmeepayii pisHOMaHimMHux mMemooie i nioxodig. OOHUM i3 KIIOHUOBUX ACNEKMI8 €
GUKOPUCIMANHS. TMEKCMiG Xy002icHboi nimepamypu. Onany6anHs MOGU uepe3 YUMAHHA JimepamypHux meopie Mac 3HAUHUL NOMEHYial, 60HO
CHpusEe He quule POUMUPEHHIO CIOBHUKOBO20 3andacy, de Ui 2IuOUoMY PpO3YMIHHIO KYIbHYPHO20 KOHMEKCHY, PO3GUNIKY MOBHO20 Yymms ma
800CKOHANEHHIO KOMYHIKAMUGHUX HABUYOK. 30IlICHEHO anami3 d0Ciodicenb ma nyoaikayil HAyKo8yie w000 GUKOPUCIANHSL XYOOJCHIX MeKCMi6
Ha 3aHAMMAX MA HABEOEHO iX apeyMeHmu, Wo Yi MeKCMu € He3AMIHHUM THCTPYMEHMOM Y GUGYEHHI HIMEYbKOI MOgU ma € 6azamum 0Xcepeiom
Hogoi aexcuku. Crosa y mexcmax npeocmagieni y npupooHux KOHMeKCMax, wo noae2uiye ix 3anam amosysanus ma posyminus. Humanmna
Xy002icHbOI Timepamypu — ye 3aHypenns y Kyaivmyphe cepeoosuwye. Teopu HiMeybKol simepamypu 3HAUOMASAMb 3 ICMOPIEI0, YIHHOCMAMU Ma
mpaouyismu HiMeybkoMoghux Kpain. Lle doszeonse onanysamu mosy il 3po3ymimu it Hociis, ixuiil cnoci6 mucienns ma ceimoenso. Peeynapne
YUMAHHA XYOO0JICHIX MEKCMI8 PO36UBAE MOGHE YYMMA, WO € BAMCTUBUM eleMEHMOM ) 6udueHHi 6y0b-axoi mosu. Cmyodenmu novyuHamo
IHmMYImueno posymimu, SAKi c108a uu eupasu Oopeuni y miu uu iHwit cumyayii. Lle 0cobaueo Kopucho 01 0C60CHHA CMUNICIMUKU Ma
hopmysanns npaguIbHO20 IHMOHAYILIHO20 MATIOHKY Y MOGLEeHHI. 3a yMO6u 0ompuManisi 6Cix HeoOXIOHUX Kpumepiig wooo 6ubopy Xy0odlcHb020
MeKCHmy YUMAHHA JIMepamypu € Yikagum ma emOoyiliHo HACUYEHUM NPOYecoM. 3axonnusuil Clodcem MOMUBYE YUMAUA 00 NOOANbLUIO2O
HABYAMHS, A CAMOCMIIHE PO3YMIHHA CKIAOHO20 MEKCY HAOAE BNEeGHEHOCIL Y 6IACHUX CUAX | 3A0XOUYE 00 HOBUX OOCAZHEHD.

s eghekmuenoeo 6UKOPUCMANHA XYOOJCHIX MEKCMI@ V GUGHEHHI MOGU 6apmo obupamu meopu 6i0nogionoeo piens. Yumanus 3i
CIOGHUKOM OONOMA2AE 3PO3YMImMU HOGI C108A MA 360pOMU, OOHAK BAJICIUGO He 3108JCUSAMU YUM, W00 He SMmpaiamu 3a008071eHHS 6i0
yumannsi. Bapmo eéecmu Homamxu, sunucysamu yikagi ¢pazu ma ananizyeamu cpamamuyni cmpykmypu. Juckycii npo 3micm meopy 3 iHuumu
cmyoenmamu abo 8UKIAOauemM CRPULIOMb PO3GUMKY KOMYHIKAMUBHUX HABUYOK. XVOOXCHI meKcmu 00nomMazaims 3ace0io8amil J1eKCuKy mada
2pamamuxy, 3HAUOMAAMb 3 KYIbNYPHUM CEIMOM HIMEYbKOMOGHUX KpaiH, cnpusioms egexmugnocmi ma 6a2amospasHocmi HAGYAIbHO20
npoyecy, Kpawjum pe3yibmamam i 2Iu6UOMy pO3yMiHHIO MOBU.

Kniouosi cnosa: nimepamypnuii mexcm, npoyec YumaHnHs, KOMYHIKAMUGHe HAGYANHS, NEKCUKA, MIJICKYIbMYPHA KOMYHIKAYIs, HIMeybKa
Mmosa.
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LITERARY TEXT IN LEARNING GERMAN

Learning a foreign language is a process that requires the integration of various methods and approaches. One of the key aspects is the
use of fiction texts. Learning a language through reading literary works has significant potential; it contributes not only to expanding
vocabulary but also to a deeper understanding of the cultural context, developing linguistic sensitivity and improving communication skills. The
article analyzes the research and publications of scholars on the use of literary texts in the classroom and presents their arguments that these
texts are an indispensable tool for learning German and are a rich source of new vocabulary. The words in the texts are presented in natural
contexts, which makes them easier to memorize and understand. Reading fiction is an immersion into the cultural environment. Works of
German literature introduce the history, values, and traditions of German-speaking countries. This allows you to master the language and
understand its speakers, their way of thinking and worldview. Regular reading of literary texts develops the linguistic sense, which is an
important element in learning any language. Students begin to intuitively understand which words or expressions are appropriate in a given
situation. This is especially useful for mastering stylistics and forming the correct intonation pattern in speech. If you meet all the necessary
criteria for choosing a fiction text, reading literature is an interesting and emotionally charged process. A fascinating story motivates the
reader to continue learning, and independent understanding of a complex text gives self-confidence and encourages new achievements.
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